
 
 

Sententiae 44:4 (2025) 026-039 
https://doi.org/10.31649/sent44.04.026 

26 ISSN 2075-6461. Sententiae, Volume XLІV, Issue 4, 2025.  

АРХІВИ ФІЛОСОФІЯ XVIII СТОЛІТТЯ 

Лариса Довга, Оксана Суховій    

ПРОПОВІДЬ ВАРЛААМА ЯСИНСЬКОГО  
«ТАЙНА ВІДКРИВАЄТЬСЯ НИНІ І СИН БОЖИЙ  
СИНОМ ЛЮДСЬКИМ НАРОДЖУЄТЬСЯ»  

 
Проповідь1, метаграфований текст якої вперше пропонується увазі читачів2, при-

свячена богословському і філософському осмисленню Різдва Христового як таїнства 
поєднання в єдиному та неподільному цілому двох начал: тлінного (фізичного, ма-
теріального, природного, людського) і нетлінного (духовного, нематеріального, над-
природного, божественного).  

Текст проповіді взято з рукописної збірки, що зберігається в Інституті руко-
пису Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського за шифром 
ДА 226Л. Згідно з атрибуціями, здійсненими Миколою Петровим [Петровъ 1892] 
і Олексієм Лєбєдєвим [Лебедевъ 1916], цей автограф належить руці митрополита 
Київського, Галицького і всієї Русі (1690–1707), професора, ректора, а потім ще-
дрого протектора Києво-Могилянської академії Варлаама Ясинського (1627–
1707) [Хижняк 2001]. 

Як за своєю структурою, так і змістовно ця проповідь доволі незвична на тлі 
відомого нам українського проповідництва XVII ст.. Наприклад, у ній відсутнє 
євангельське зачало, довкола якого зазвичай розвивається нарація, натомість за 
мотто вибрано фразу з благовіщенського піснеспіву («[Та]инство ωткрываε[т]сӕ 
днε и Снъ Бжій, снъ члвчь бываε[т]»). Разом із тим проповідь швидше за все виго-
лошувалася саме на Різдво Христове, а не на Благовіщення.  

До такого висновку спонукає перш за все аналіз змісту цієї проповіді, в якій 
зовсім не йдеться про Діву Марію, натомість неодноразово згадується про наро-
дження Христа (хоча звичні супутні атрибути Різдва, як-от сходження зірки, покло-
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1 Публікація проповіді здійснюється в рамках виконання Ларисою Довгою проєкту «Kazania 

Warlaama Jasińskiego jako żrudło do badania polsko-ukraińskich związków Intelektualnych», що 
фінансується через стипендіальну програму «Досліджуй в Україні» Центру діалогу ім. Юлі-
уша Мєрошевського.   

2 Особливості метаграфування рукописного тексту й опис графіко-орфографічних особливостей 
казань Варлаама Ясинського (у тому числі – вживання великої літери, передачу надрядкових 
літер, діакритичних і розділових знаків, авторських підкреслень, закреслень і виправлень, спо-
собів цитування тощо) викладено в попередніх публікаціях [див.: Довга, Суховій 2025]; в усіх 
проповідях автор послідовно дотримується тогочасної писемної традиції. 
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ніння волхвів тощо, теж відсутні). На користь зазначеного висновку свідчить і те, що 
наступна проповідь рукопису вже має чітку назву «Христос Рождається»3, а в ній 
використано доволі великі фрагменти з проповіді, яку ми публікуємо тут.  

Для історика філософії ця проповідь, як і більшість інших текстів Варлаама 
Ясинського, цікава тим, що Автор намагається пояснювати слухачам складні бого-
словські та філософські істини, звертаючись до простих, знайомих пересічним ві-
рянам образів і практично візуалізуючи їх. Це доволі незвичний для українського 
ранньомодерного проповідництва спосіб інтерпретації філософського та богослов-
ського знання. 

Усупереч настановам гомілетики, у проповіді чітко не виділені вступна (ексор-
діум) та заключна (конклюзія) частини. Не зовсім звичною є і вибрана автором 
комунікаційна модель – це не повчання-напучування-розважання слухачів, а спро-
ба вголос роздумувати над складними догматами віри (до яких належить боговті-
лення), сумніватися й шукати додаткових пояснень, «перекладаючи» явища, при-
таманні світу духовному, зрозумілою звичайним людям мовою. Натомість слухач 
запрошується до участі в цьому інтелектуальному дійстві, аби разом із проповід-
ником мислити, сумніватися та дошукуватися істини.  

За структурою проповідь можна умовно поділити на дві частини: у першій, 
суттєво більшій, Ясинський намагається розтлумачити таїнство воплочення та на-
родження Ісуса Христа, натомість у доволі короткій другій  показує, які настанови 
морального характеру належить винести із самого факту боговтілення. Хоч сам 
автор ці частини не маркує, згідно з сенсом написаного можна вважати, що ця дру-
га частина починається на аркуші 24-24 зв., де з’являються перші рекомендації 
щодо того, як віряни мають/можуть повторювати у власному житті практики слу-
жіння, смирення, любові, мужності, мудрості тощо, подані як усією Трійцею, так і 
кожною з її іпостасей.  

На жаль, ми не знаємо, коли точно ця проповідь була написана й кому її було 
адресовано, але схоже, що Ясинський мав намір звертатися до освіченої аудиторії. 
Як збагнути неподільність Трійці? Як Бог Отець міг перед віками народжувати «з 
чрева свого», коли він нематеріальний, а отже не може мати «чрева», яке має лю-
дина? Чому людині важливо уявляти собі Бога антропоморфно і до яких непоро-
зумінь це призводить? Чому ніхто з людей, навіть належних до найславніших ро-
дів, не міг викупити провини Адама і Єви? Чи може Бог розмовляти сам із собою 
та як могло воплотитися Слово? Навіщо Богу було приймати на себе людську при-
роду, стаючи водночас і досконалою людиною, і досконалим Богом? Що сталося з 
фізичною природою людини внаслідок воплочення, розп’яття та воскресіння Хри-
ста? Це і ще багато іншого пояснює Ясинський в одній не надто довгій проповіді, 
до того ж робить це, не вдаючись до складної богословської термінології, а нама-
гаючись звертатися до того, що можна назвати «здоровим глуздом» і досвідом ра-
ціонального осмислення світу. 

Цікава також і мова цієї проповіді. Як і в інших творах Ясинського, вона неод-
норідна й відзначається «гібридністю»: «в одних проповідях, і навіть в окремих їх 
частинах, бачимо тяжіння до церковнослов’янської традиції (згідно з тогочасними 
граматиками) у доборі лексики тощо, натомість у других церковнослов’янські 
елементи майже відсутні, а цілком виразно проступають живомовні риси у фоне-

                                                 
3 Інститут рукопису НБУ імені В. І. Вернадського, рукопис ДА 226Л, арк. 28-36. 
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тиці та граматиці; українські слова сусідять із притаманними добі запозиченнями з 
польської мови» [Довга, Суховій 2024: 274].  

Попри традиційні канони в релігійному стилі, жива українська мова не просто 
увійшла в проповідницький жанр поруч із церковнослов’янською, а часто переважає 
та навіть витісняє її, що можна простежити на рівні лексики і фразеології, фонетики, 
граматики. Варто зосередити увагу на тому, як у граматиці архаїчні риси, успадко-
вані староукраїнською мовою (як і старослов’янською та її спадкоємицею на наших 
теренах – церковнослов’янською української редакції) із праслов’янської, почасти 
збережені в діалектах, вжито поруч із їхніми континуантами, які стали нормою вже в 
сучасній українській. Спостерігається тенденція до поступового часткового й навіть 
повного заступлення давніх форм сучасними. Її варто прокоментувати на окремих 
прикладах (форми двоїни, закінчення іменників, короткі та повні неусічені форми 
прикметників та інших частин мови прикметникового типу, часові та способові 
форми дієслів тощо). 

Зокрема, граматичні форми двоїни у проповідях Варлаама Ясинського вжито на 
позначення парних частин тіла, а щодо злічуваних предметів – у поєднанні з числів-
ником два, хоча подекуди, і навіть у межах одного речення, уже спостерігаємо за-
ступлення двоїни формами множини (цей процес в українській мові відбувався ще з 
XVI ст., хоча двоїну збережено в діалектах, а в художній літературі, до «чистки» 
правопису 1933 р., її було активно вживано4): в̾ руцѣ наши (22)5; абы чого ушима нε 
могли понӕти, ωчима взираючи‹,› понӕли и уразумѣли (24 зв.); слабыма Ѡчима 
Людзкима (25); устнами мовит̾ (24 зв.); Ѡчи, Устнѣ, Ланиты, Руцѣ, Нозѣ, и всε 
тѣло Хрсво, εст̾ зараз Рукою, Ногою; Устнама, Ланитома, Ѡчима істинного Бга 
(23); чрεзъ устнѣ (20 зв.); двѣ трудніи таεмницѣ (21); двѣ волѣ‹,› далεко ωт сεбε 
разстоӕщіи‹,› бозкую и члвчскую, двѣ сεрдца, двѣ дши (23 зв.); двома крилома 
бжεства и члвчства (26); крылома своима покрывалъ (26); два роги імущεε (26).  

Процес відходу автора від традиційних граматик можна простежити на сло-
возміні іменників. Наприклад, іменники з давніми основами на *s (слово, око, 
коло тощо) в усіх відмінках, окрім називного та знахідного, набували в закінчен-
ні компонента -ес-: очеса, словеса тощо. Варлаам Ясинський уживає паралельно 
обидві форми – давню й живомовну: наша словεса (20 зв.); наших словεс (20 зв.); 
слова сут Писаніӕ Ст аго (21 зв.); по словεсам (22); ω том разсуждаεт̾ словѣ  
(20 зв.); εдиним словом (19); чεтырε[х] словъ (20). 

Архаїчна форма давального відмінка множини іменників з давньою основою на 
*ŏ (-омъ) у сучасній мові заступилася формою з флексією -ам; у текстах проповідей 
Варлаама Ясинського бачимо обидві флексії, причому живомовна може сусідити з 
давньою в одному реченні: нε тылко страны зεмніи, но і нбсніи нам‹,› воинам и 
гражданомъ зεмнымъ, поклонъ воздавати будут̾ (26 зв.); Ѡт сихъ ӕслεй‹,› нѣбы 
ωт бжεствεнного ωлтарӕ, нε траву и сѣно ӕко скотом нεсмыслεнным, но ужε 
бл горазумнѣйшимъ дш ам нашим сп сεнный ωт плоти и кровε своεӕ прεдаючи 
покармъ (25); Твоим рабомъ помози (26 зв.). 

Короткі форми прикметників і дієприкметників прямих і непрямих відмінків 
ужито поряд із повними, усіченими і неусіченими: Раждаεт̾сӕ муж крѣпок и 
силεнъ. Вεлика совѣта аг лъ. Мѣεт̾ и Малороссійскоε воинство, в̾ гεрбовном 

                                                 
4 Див.: [Огієнко 1910]. 
5 Тут і далі вказівку на сторінку тексту наводимо в круглих дужках. 
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своим знамεніи, мужа крѣпкого и силного, стоӕща со ωружіεмъ на бран̾ гото-
вого. Добраӕ сε‹,› бл гочεстивый слухачу‹,› Звитязства и Побѣди на враги надѣӕ 
(26); Да идεт̾ и богатый, а увидѣвши Цр ӕ Славы, нища во ӕслεхъ лεжачого, в̾ 
сихъ ӕслεхъ тощноε богатствъ своих стӕжаніε положит̾. Кто гладεнъ и 
жаждεнъ (26 зв.).  

Цікаві тенденції спостерігаються і в розвитку дієслівних форм. Хоч у сучас-
ній українській мові дієслово быти втратило особові форми теперішнього часу, 
проте Варлаам Ясинський переважно зберігає давню парадигму: далεко ωт всѣх 
достойнѣйшаӕ εст̾ тайна (19); Ты Ѡтца соприсносущный Сн ъ εси: (26 зв.); 
Слова сут Іωанна ст ого в̾ Посланіи Пεрвомъ (23 зв.). Це ж дієслово в особових 
формах теперішнього часу історично виступало у функції допоміжного слова 
при творенні перфекта; а от залишки давнього перфекта в проповідях уже за-
свідчено непослідовно, при цьому допоміжне дієслово частіше виступає енклі-
тиком, ніж ужито окремо: Nо мы‹,› будучи, нεωстроумными уч нками, нε могли-
смо таковых таинъ, и скритых боз̾кихъ словεс в̾ Розумѣ и Сεрдцу нашом вом-
ѣстити (24 зв.); εщεс ӕко молодій ωтрок‹,› правом члвчства поступуючи‹,› ди-
тинныхъ плεсн̾ нε утвεрдилъ на зεмли… (25); Нѣгдε в̾ стародавных филіозофах 
нε читалεм (21); Ты на крстѣ изрεклъ εси‹:› жажду (25 зв.); Ты‹,› ко ізбавлεнію 
пріεмлӕ чл вка‹,› дв ичεского нε возгнушалъсӕ εси чрεва (26 зв.); іскупил εси 
(26 зв.). Значно частіше спостерігаємо сучасну форму минулого часу: Сн ъ Бж ій 
в̾ дн̾ Рождεніӕ своεго кожεю смεртного тѣла, нѣбы сапожным рεмεнεм, 
бжεство з̾ члвчствомъ свӕзалъ, соεдинилъ, и совокупилъ (19 зв.); Такъ и Бг ъ 
Ѡтць пεрвѣε в̾ бж εствεнном умѣ своεм изωбразилъ слово своε, εдинородного и 
εдинолѣтного Сн а своεго, по сεм, и намъ днӕ нн ѣшнεго ωткрылъ (20 зв.). 

Архаїчні форми умовного способу зрідка, але поступаються новим, пор.: 
абым моглъ мѣлким понӕти розумом (19 зв.); абысмо…сεю дорогою в̾ вѣчную 
жизн̾ шεствовали (25); абы чого ушима нε могли понӕти (24 зв.). Засвідчено 
нові форми плюсквамперфекта: Прεд пришεствіεм Сн а Бж іӕ в̾ міръ сεй кто бы 
ωт нас моглъ розумѣти, жε Бг ъ εст̾ барзо смирεнным, кгды то на гору Сѵнай-
скую зыйшолъ былъ в̾ нεстриманой слабыма Ѡчима Людзкима блискавицѣ, в̾ 
страшливом и проразливом грома гласѣ. (25). Почасти з’являються й віддієпри-
кметникові форми на -но, -то: многими бж εствεнными писаніи нас наставлӕно 
(24 зв.). 

Отже, можемо засвідчити паралельне вживання книжних церковнослов’ян-
ських граматичних форм із живомовними в казаннях Варлаама Ясинського з те-
нденцією до поступового витіснення перших останніми. 

Вочевидь запропонована увазі читачів проповідь Варлаама Ясинського 
«[Та]инство ωткрываε[т]сӕ днε и Сн ъ Бж ій, снъ члвчь бываε[т]» заслуговує на 
детальніший аналіз у всіх аспектах: філософському, богословському, стилістико-
літературному, мовознавчому тощо. Утім, припустимий обсяг передмови до пу-
блікації джерела не дозволяє це тут зробити. Тому запрошуємо ознайомитися з 
текстом і роздумувати над ним, і писати про нього, як і загалом про досі майже 
невідоме широкому загалу проповідництво Варлаама Ясинського. 
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19 […]инство1 ωткрываε[т]сӕ днε и Снъ Бжій,  
снъ члвчь бываε[т] 

 
Трудными наддεр, и мѣлким розумом члвчскимъ нε понӕтими, початку и 

конца нε имѣючій Бг ъ ωт початку свѣта забавлӕεтсӕ рѣчами: ωтрождεнный в̾ 
рождεнном на Зεмли Сну Бжіи‹,› блгчстивый слухачу. 

Nεвидимимъ, и жадного бытіӕ нε маючим рѣчам росказати з̾ нѣчого видими-
ми быти, простεрти нбо ӕко кожу, и на нεм солнεчніи, лун̾ніи, и пламεннозвѣзд-
ніи во просвѣщεніε днε и нощи свѣтилники поставити, нεпростаго то архитεкта 
рукъ дѣло. Утвεрдити εдиним словом на водах Зεмлю, произвεсти в̾ морѣ столак-
тніи кνты; прорастити на Зεмли цвѣти сεлніи, дрεва кипарисніи, умножити по во-
здуху птицѣ лѣтающіи, в̾ полӕхъ и дубравах звѣры дивіи, наконεц‹,› взεмши 
пεрст̾ зεмли, и вдунувши в̾ лицε εи диханіε жизны, повεлѣти εй зрѣти, ходити, 
глати, мудрствовати, ω нεпостижимыӕ прεмудрости Бжіӕ. Достойніи то всѣ рѣчи 
вεликого ωт насъ удивлεніӕ, но ннѣшнӕӕ ω воплощεніи Сна Бжіӕ, далεко ωт 
всѣх достойнѣйшаӕ εст̾ тайна. Востоку востоковъ к̾ тεмному западу εстεства 
нш εго прійти: Свѣтилнику присносущного ωтчεского свѣта, под спудом тѣла 
смεртного крытисӕ; прεдвѣчному Слонцу ωт мыслεнной дεнницѣ Дв и Матεрε, 
врεмεнно родитисӕ; цр ской порфирѣ, и прεсвѣтлой ωдεждѣ, раздранными покри-
ватисӕ рубищами; камεню драгому, бисεру многочεстному, мεжду бεзчεстными 
знайдоватисӕ плεвεлами: сидӕщεму на хεрувѣмых, посрεдѣ вола и ωсла в̾ ско-
тинных ωпочивати ӕслεх: нεприступному ӕко Бг у, всѣм приступному быти члвку, 
во істинну2 // 19 зв. чудо аглскоε удивлӕεт сущεство, [члвчскій разум …]3 видѣти 
бовѣм двѣ натурѣ‹,› бозкую и члвчскую, в̾ Едной Пεрсонѣ так з̾ собою соεдинны 
и злучεнны, жε ωдна з них εст̾ смεртεлною, другаӕ бεзсмεртною: ωдна богатою, 
другаӕ нищεтною, ωдна істочникъ всѣх добръ нбсных, другаӕ корεн̾ всѣхъ золъ 
зεмных, пεрваӕ блгословεннаӕ‹,› нεпрεмѣннаӕ, вѣчнаӕ, силнаӕ: втораӕ полнаӕ 
ωтмѣны, ігриско щасливости, нεмощна, бεзсилна, умъ члвчскій сих двох з̾ собою 
соεдинεнных противностій, постигнути нε можεт̾. І длӕ того ж пεчат про-
рочεскаӕ‹,› Іωанъ стый‹,› мовит̾, Іжε по мнѣ грӕдεт̾ прεдо мною быст̾, ӕко 
пεрвѣε мεнε бѣ, Емужε нѣсм̾ азъ достоинъ, да ωтрѣшу рεмεн сапогу Его. Нѣсм̾ 
правѣ, достоинъ, абым моглъ мѣлким понӕти розумом, и разрѣшити сію тайну, 
ӕковимъ способом Снъ Бж ій в̾ дн̾ Рождεніӕ своεго кожεю смεртного тѣла, нѣбы 
сапожным рεмεнεм, бжεство з̾ члвчствомъ свӕзалъ, соεдинилъ, и совокупилъ. Ѡ 
сεй прεто тайнѣ, ω Рождεніи и Воплощεніи Сна Бжіӕ ωт чистого Дви Матεрε 
чрεва, хочу и ӕ в̾ дн̾ ннѣшній брεнными устнами в̾ срдцахъ блгочεстивого слу-
шатεлӕ Слово Бж εε породити, прεдложивши εднакъ в̾ началѣ пεрвоε прεдвѣчноε 
ωт Бга Ѡтца Рождεніε Слова Бжіӕ: во славу тому ж Единородному Сну Слову 
Бж ію, в̾ чεст̾ Дви Матεрε, в̾ ползу дховную мнѣ и тобѣ‹,› слушатεлεвѣ моεму. 

Кгды ми приходит̾, нεиз̾слѣмую4 пεрвого прεдвѣчного ωт Бг а Ѡтца Рож-
дεніӕ Сна Слова Бжіӕ испитати глубину‹,› заразъ начинаю дшεю и срдцεмъ ужа-
сатисӕ и всѣми чувствы нεпомалу содрѣгатис̾‹,› ӕко ж бовѣм могу совεршεнно 
нεизслѣдимоε прεдвѣчного Рождεніӕ Сна Бж іӕ // 20 ωт Ѡтца вычε[р]пнути 

                                                 
1 Верхню частину аркуша пошкоджено, початок рядка втрачено; вірогідно: таинство 
2 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 20 
3 Кілька слів неможливо прочитати через пошкодження паперу. 
4 Вірогідно, описка; має бути: нεиз̾слѣдимую 
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морε, кгды сихъ чεтырε[х] словъ цр ствующого пророка. Із̾ чрεва прεждε дεнница 
родих тӕ. Нε могу мѣлким розумом досконалε ωгорнути. Забѣгаεт̾ ми в̾ ωчи 
пεрваӕ трудност̾, и імѣεт̾ жε то Бгъ чрεво‹,› ωт котрого раждаεт̾ Сна? Nо Бг ъ‹,› 
будучи нεвидимым, нεвεщεствεнным, жадного сложεніӕ тѣлεсного нε имущим, 
нε мѣεт̾ жадного члонъка и состава, прεто ж нε мѣεт̾ и чрεва: ωтповѣдаεт̾ ми 
εдинъ ωт оучитεлεй. То правда‹,› жε нε мѣεт̾ Бгъ Ѡтцъ чрεва, но мѣεт̾ лоно, з̾ 
котрого днӕ ннѣшнεго Слово своε производит̾, ӕко Іωанъ ст ый свѣдитεлствуεт̾. 
Εдинородный Снъ сый в̾ лонѣ Ѡтчи той исповѣда. Εднак жε тут знову таӕ ж 
наступуεт̾ трудност̾: Тоε лоно Бг а Ѡтца, чи εст̾ матεріалноε‹,› тѣлεсноε, чили 
нѣ? Ѡтповѣдаεт̾‹:› нε εст̾ правѣ тѣлεсноε, мы εднак длӕ нεдосконалости розуму 
нашεго, жε нε можεм инакшим способом, бозкого сущεства и власности, так ӕкъ 
в̾ сεбѣ εст̾ понӕти, поймуεмъ Εго быти матεрѣалного, и тѣлεсного, так‹,› ӕко‹,› 
кгды іконописци длӕ лѣпшого порозумѣнӕ члвчского, выωбражают Бга Ѡтца 
Ѡсобу, в̾ ωбразѣ чл вка‹,› чεстною сѣдиною цвѣтущого, Дх а Прεстаго в̾ ωбразѣ 
голубинном албо ωгнεнном. Котрого ωбраза так Бгъ Ѡтць‹,› ӕко и Дхъ Стый, 
ӕкъ в̾ сεбѣ сут‹,› понεваж сут нεвεщεствεнніи и бεзтѣлεсніи‹,› нε имѣют. 

Заходит̾ мнѣ и іный учитεл в̾ ωчи‹,› розвӕзуючи сіε трудноε трудного про-
рочεского Писаніӕ питаніε. Із̾ чрεва прεждε дεнница родих тӕ. Чрεзъ чрεво, мо-
вит̾ ωнъ, нε що іноε розумѣεт̾сӕ, тылко скрытый, таεмний, внутрный, нεпонятый 
Бг а Ѡтца разум. Который прεждε вѣкъ прεд сложεніεмъ εщε міра, и всѣх быт-
ностій видимых и нεвидимых, прεд созданіεм дεнници и всѣхъ свѣтилъ нбсных, 
прεд украшεніεм Зεмли,5 // 20 зв. и произвεдεніε[м] εстεства во[л]ного, 
по[й]муючи и разумѣючи совε[р]шε[н]но впнутръ сεбε самого, раждаεт̾ в̾ сεбѣ 
умноε внутр̾ноε так досконалоε, ӕко сам εст̾ досконалый розум Бга Ѡтца, Сло-
во своε, ӕко и любӕчи сεбε, нεскончоною Любовію прεждε вѣкъ, производит̾ в̾ 
сεбѣ совεршεнную Любовъ Дха Прстаго, котрый имεнуεт̾сӕ Любовъ Бг а и 
Ѡтца; такъ власнε‹,› ӕко Розум члвчскій; Розумъ нашъ, нѣмъ маεт̾ устнами ви-
мовити, ӕкоε слово, впрεд внутръ сεбε самого, ω том разсуждаεт̾ словѣ, внутръ 
нѣбы з̾ собою самим розмовляючи, котрая то внутрнӕӕ нш а розмова, 
называεт̾сӕ внутрнεε умноε слово. Потом‹,› кгды тоε ж умноε слово устнами 
провѣщаваεм, нарицаεт̾сӕ Слово ωткровεнноε длӕ того‹,› жε‹,› ӕко в̾ скриніи 
сокровεнных поти нε можεм ωчима видѣти бы найωздобнѣйшихъ рѣчій, покол нε 
будεт ωткровεнна: Так и умных внутръныхъ наших словεс, поти іним до ро-
зумѣніӕ подати нε можεм, покол розума нашεго, ӕко скриніи‹,› чрεзъ устнѣ ӕко 
чрεз двεри‹,› нε ωткрыεм. 

Далѣй тотъ жε мӕ учитεл наставляεт. Сіε правѣ Слово Бжεε мѣεт Подобεнст-
во, и з̾ нашимъ словом, мѣεт̾ и рожност̾; мѣεт̾ подобεнство в̾ том, жε ӕко мы 
внутръ Розума нашεго, пεрвѣε производим слово, потом устнами прорицаεм. 
Такъ и Бгъ Ѡтць пεрвѣε в̾ бж εствεнном умѣ своεм изωбразилъ слово своε, εди-
нородного и εдинолѣтного Сна своεго, по сεм, и намъ днӕ ннѣшнεго ωткрылъ, 
ӕко цр ствующій пророк в̾ Ѡсобѣ Бг а Ѡтца мовит̾: Ѡтригну срдцε моε Слово 
бл го. Гдε чрεз срдцε‹,› ӕко и чрεз чрεво‹,› розумѣεт̾сӕ скрытый бозкій разум, и 
нεпонятоε Сущεство, чрεз̾ Слово бл го, воплощεніε Слова Бжіӕ. Мѣεт̾ и рожност 
в̾ томъ‹,› жε наша словεса нε сут совεршεннаӕ и досконалаӕ, бо мы на εдинъ // 
21 ча[с] ‹,› годину, и минуту, тысӕща ра[з]личны[х] умны[х] словε[с], и 
нεпотрεбъных мыслій, на памӕт̾ приводӕчи, тіи ωставлӕεм, иніи начинаεмъ; 
прεдвѣчный жε Бгъ Ѡтць, ӕко раз вымовилъ прεд вѣки слово своε, и внутръ ра-
зума своεго совεршεнно постановилъ, по словεсам црствующого прорка: Единою 
гла Бгъ. Такъ ужε до вѣка сіε слово нε ωскудѣваεт, ӕко само ω сεбѣ сіε слово Іса 

                                                 
5 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 21 і 4 



 
 
 
Лариса Довга, Оксана Суховій 

32 ISSN 2075-6461. Sententiae, Volume XLІV, Issue 4, 2025. 

Сνраха глεт̾ устнами: Іспεрва прεждε вѣкъ созда мӕ и до вѣка нε ωскудѣю. То ω 
пεрвомъ Рождεніи Сна Слова Бж іӕ ωт нѣдръ ωтчіихъ и ωт нεпостижимого Ра-
зума и Сущεства Бга Ѡтца. 

Приступую до второго ннѣшнεго врεмεнного Рождεніӕ. Nо и ω сεм врεмεн-
номъ Слова Бжіӕ, из̾ дв ичεскіӕ утробы Рождεніи з̾ нεмалою трудностю прихо-
дит̾ ми мовити: Положѣмъ бовѣм на вагах сіи двѣ трудніи таεмницѣ‹,› ω которых 
Іωанъ стый Бгословъ вспоминаεт: пεрвую ω прεдвѣчном Рождεніи ωт Ѡтца: В̾ 
Nачалѣ бѣ Слово и Слово бѣ у Бга. и Бгъ бѣ Слово. Вторую ω ннѣшнεм врεмεн-
ном ωт Дви Матεрε Сна Бжіӕ воплощεніи. І Слово плот̾ быст̾ и всεлисӕ в ны. 
Заправди снаднѣй пεрвую‹,› анижεли сію вторую‹,› зрозумѣти можεм. І длӕ того 
Аνгустин блжεнный мовит̾. Іжъ здариломисӕ правѣ, в̾ εдной Книзѣ стародавного 
филіозофа ввεс початок Еνгліӕ Іωанном стым списанного ажъ до тих словъ. 
Свѣтъ во тмѣ свѣтит̾сӕ. Читати: Конца жε того Еνгліӕ І Слово плот̾ быст̾. Нѣгдε 
в̾ стародавных филіозофах нε читалεм; бо послѣдніи слова труднѣйшіи были 
найпεрвіи: І кто хочεт понӕти Воплощεніε Слова Бжіӕ, трεба пεршεй понӕти 
Тройцу Прεнайсвӕтѣйшую Бга Ѡтца нεрождεнна; раждаючого жε Бга Сна умом 
прεд вѣки: Бга Дха Стаго,6 // 21 зв. ωдѣваючого бжεство плотію члвчскою в̾ дн̾ 
ннѣшній Сна Бж іӕ. Прεто [ж] и ӕ‹,› пустивши на сторону бгословскіи трудности 
до писаніӕ бжεствεнного, фѣґуръ и подобεнствъ удаюсӕ. 

В̾ дн̾ Рождεніӕ Сна Слова Бж іӕ тоε знову поновлӕεтсӕ, що пεрεд тым при 
созданіи пεрваго чинилосӕ чл вка. В̾ тотъ час‹,› хотӕчи Бг ъ праωтцу нашεму 
Адаму супружницю и помощницу учинити; навεлъ на Адама тӕжкій сонъ; и 
взӕлъ εдино ωт рεбръ εго, и ісполнилъ ωноε мѣсто‹,› ωт нεгожε взӕлъ рεбро‹,› 
плотію. І созда Гспдь Рεбро εжε взӕт̾ ωт Адама жεну, и привεдε ю к̾ Адаму, и 
рεчε Адам, сε ннѣ кост̾ ωт костій моих, и плот ωт плоти моεӕ. Слова сут Пи-
саніӕ Стаго. Так в̾ дн̾ ннѣшній прεдвѣчный Бг ъ Ѡтць, нѣбы εдину ωт костій 
своих ωт нεраздѣлного Сущεства своεго, εдинородноε своε слово взεмши, во міръ 
сεй посылаεт̾, и кожεю тѣла нашεго смεртного ωдѣваεт̾ и покрываεт. І ӕко кост̾ 
под плотію и кожεю члвчскою нεвидима прεбываεт: так и Слово Бжεε‹,› тѣлом 
члвчскимъ ωбложεнноε, нѣбы свѣтилникъ‹,› под спудом εст̾ нεвидимо, по 
рεчεнію Давидовом. Положи т̾му за кровъ свой.7 Ӕко кост̾ члвчскаӕ, жадной са-
ма собою болѣзни чути нε можεт̾‹,› алε длӕ сопражεного сεбѣ тѣла: такъ Слово 
Бж εε ни страдати‹,› ни болѣзновати, ни умирати нε можεт̾: і εсли во ӕслεх ско-
тіих днӕ ннѣшнεго страждεт̾, алчεт̾, и рыдаεт̾: всε то ради нεмощи тѣла нашεго 
члвчского‹,› и ωттол вεликаӕ Бга Ѡтца к̾ роду члвчскому, Любовъ, Милост, и 
Милосεрдіε ӕвлӕεтсӕ; кгды и самаго εдинородного своεго нε пожалѣвши сна, в̾ 
дн̾ ннѣшній ωт нεбεс посылаεт на Зεмлю, нε іним намѣрεніεм; тылко абы тот, 
котрый тεпεр в̾мѣсто цр ского ложа, в̾ скотинныхъ ӕслεх ωпочиваεт; по том‹,› 
многіи на зεмли и на морю принӕвши труды, на дрεвѣ крстном за мірскій // 22 
живо[т] и спсεниε ншε бы[л] пригво[ж]дεнный: тотъ‹,› котры[й] тεпε[р] посрεдѣ 
двохъ животных, мεжду воломъ и ωсломъ‹,› нищεтными пεлεнами лεжит по-
витый: потом посрεдѣ двохъ разбойникъ, тӕжкими узами свӕзанный и 
уӕзвлεнный, мεжду нбом и Зεмлεю был повѣшεнный: тотъ‹,› котрый в̾ дн̾ 
ннѣшніи горкіи ωт ωчεс, слεзъ изливаεт̾ істочники: потом кровъ и воду ωт 
прεчистого боку и рεбръ своих источилъ бж εствεнныхъ, на ωживлεніε и 
ωчищεніε нашε: Ѡ сεмъ εст̾8 Любы Бжіӕ в̾ нас, ӕко Сна своεго εдинородного 
посла Бгъ в̾ міръ да живы будεм імъ. І паки: Ѡ сεмъ εст любы нε ӕко мы возлю-

                                                 
6 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 22 і 4 
7 На лівому полі навпроти рядка зазначено: ps: ли [Пс. 17:12]. 
8 Над словом позначено: х, на правому полі дописано: х ӕвисӕ 
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бихом Бг а, но ӕко той возлюби нас и посла Сна своεго ωчищεніε ω грѣсεх наших. 
Слова сут аплскаӕ, в̾ Посланіи Іωанновом Пεрвом в̾ главѣ чεтвεртой. 

Пεрεд тимъ‹,› εсли бы кто продалъ албо заставилъ свою ωтчизну, и нε моглъ 
бы εи длӕ нищεты своεй ωткупити‹,› волно было брату εго албо ближнεму сію 
ωтчизну ωткупити: слова сут Книгъ Лεвитских в̾ главѣ двадцӕт̾ пӕтой. Ащε ли 
нищуεт̾ братъ твой, ижε с тобою и ωтдаст̾ ωт ωдεржаніӕ своεго, ужикъ, ближ-
ній εму да іскупит проданіӕ брата своεго. 

Продалъ былъ праωтць нашъ Адам, всӕ ωтчεскаӕ, котраӕ колвεкъ прεдвѣч-
наӕ прεмудрост̾, Бгъ Ѡтць‹,› прεдалъ εму был імѣніӕ за бεзцѣнокъ, за εдино 
дрεва райскаго ӕблко‹,› врагу нашεму діаволу. Nо Снъ Бжій чрεз ннѣшнεε плос-
коε своε во міръ пришεствіε и рождεніε‹,› сый братъ нашъ, слушним правом сіε 
своε ωдεржаніε к̾ сεбѣ притӕгнувши, возвратилъ нам‹,› по плоти своεй братіи: 
Рождεніε бо Его εст̾ дн̾ ωставлεніӕ, понεваж в̾ дн̾ ннѣшній всѣ долги нам 
грѣховніӕ чрεз Его ωставлӕютсӕ; и в̾ руцѣ наши нбсноε достоӕніε возвра-
щаεтъсӕ, по словεсам ωблюбεницѣ дш и нашой в̾ Пѣснεх Пѣснεй в̾ главѣ второй. 
Братъ мой мнѣ. То εст мнѣ раждаεт̾сӕ, мнѣ живεт̾‹,› мнѣ умѣраεт, мнѣ востаεт 
ωт мεртвых, мнѣ восходит на нбса со плотію и славою.9 // 

22 зв. Кгды Снъ Бжій в̾ дн̾ ннѣшній плотію члвчскою ωдѣваεт̾сӕ‹,› зопсо-
ванный то ωнъ в̾ раю пεрвый ωбразъ члвчскій, знову власных рукъ своих дѣла-
ніεм нап̾равуεт̾. Мовит̾ учитεл црковный Nазіандзεн ст ый. Прійдε подобноε по-
добним исцѣлити, плот̾ плотію, дшεю дш у, члвчством чл вка. Вѣдалъ‹,› жε10 
чл вкъ εст̾ блатом сквεрным и нεчистым: ωмываεт прεто пεрвіε тоε блато при 
Рождεніи своεм прεчистими слεзами, загрѣваεт̾ εго тεплотою дха своεго стаго: 
пущаεт̾ пεндзεл ласкъ своихъ бозких, по том ωбразѣ з̾ωпсованном: а так з̾лεгка 
на выωбражεнε своε бозкоε, твар члвчкую уформовавши, смысли позвѣрховніи и 
внутрніи дарами нбсными приωздоблӕεт̾. Зрѣніε дшεвноε приготовалъ и учи-
нилъ способным до зрѣніӕ Тройчныхъ Лицъ в̾ Бжεствѣ Едином. Слухъ ωтвεрзлъ 
до слышаніӕ и вниманіӕ бж εствεнных своих заповѣдεй; Ѡбонӕніε до бл гоуханіӕ 
цвѣтовъ блговонных цнотъ дховных: Смакъ до вкушεнӕ істинныӕ сладости 
нбсныӕ, под видом хлѣба и вина прεчистой плоти и кровε своεӕ: Зосталъ тεды 
досконалым зопсованный ωбраз члвчскій, бо Снъ Бжій Чεло справεдливостю, 
Ѡко чистотою, Носъ мудростію, Ланити встыдом, Устнѣ правдою приωздобилъ, 
так далεцε‹,› жε можнаӕ ужε в̾ дн̾ ннѣшній ω нεм, ωблюбεницѣ нбсной всякой 
дш и христіӕнской мовити: Братъ мой бѣлъ и красεнъ избранъ ωт тεмъ. Глава εго 
злата Глава Власы εго широки и чεрны ӕко вранъ, Ѡчи його голубинніи 
измовεнны во млεцѣ сидӕщіи в̾ наполнεніи водъ, Ланиты εго ӕко фѣалы ароматъ 
прозӕбающіи бл говоніε, Устнѣ εго каплющіи смирну, Руцѣ εго круглѣ и златы 
сладост и ввεс вождεлѣніӕ сый братъ мой.11 

Часовъ ωных стародавных εдинъ прεмудрый снѣцεр грεчεскій імεнεм12// 23 
Фідіашъ, на та[р]чи, гдε Мѣнε[р]вы‹,› богинѣ прεму[д]рости‹,› ωбра[з] бы[л] 
ω[т]рисованный, и свою твар вырѣзалъ такъ штучнε, и субтεлнε, жε рушити чола 
албо ωка ωного снѣцεра, рушити зараз было и чола албо ωка и Мѣнεрвы богинѣ. І 
εсли бы кто длӕ заздрости, хтѣлъ твар εго з̾ ωной тарчи выґлюзовати и вытεрти, 
трεба было и ввεс ωнъ ωбразъ Мѣнεрвынъ, и самый щитъ до конца стεрти и зма-

                                                 
9 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 22 і 4; червоним чор-

нилом 22 виправлено на: 23 
10 Перед цим словом на лівому полі дописано: Снъ Бжій 
11 На лівому полі зазначено: Cant: c.ς. [П.п. 5:10–16, зі скороченнями]. 
12 Під текстом унизу сторінки дуже світлим чорнилом (імовірно, іншим почерком) на-
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зати. Щос болшого прεдвѣчнаӕ доказала прεмудрост̾. Создавши так многоε чис-
ло пламεнных дховъ нбсныхъ, аглских воинствъ; людій зεмлεрεтных, нѣбы ωбра-
зцεвъ ӕковых ізбранных, на конεц̾ в̾ дн̾ ннѣшній выставуεт̾ Едину Постат̾ тако-
вую, в̾ котрой бы сама вѣчнε прεбывала, то εст̾ плот̾ Сна Бж іӕ, силою и дѣйст-
віεмъ Дха Прстаго в̾ чистом Дв и Матεрε чрεвѣ уформованную. Гдε дшу, тѣло, и 
бж εство в̾ εдино злучивши, и коштовный ωбразъ ωтчεскій к̾ тому прилучивши, 
такъ стисло всε тоε соεдинила, и совокупила, жε Ѡчи, Устнѣ, Ланиты, Руцѣ, 
Нозѣ, и всε тѣло Хрсво, εст̾ зараз Рукою, Ногою; Устнама, Ланитома, Ѡчима іс-
тинного Бга. І ӕко ωт дш и и тѣла εдинъ чл вкъ нεраздѣлный: такъ з̾ натуры боз-
кой и члвчской, Една Пεрсона Бга, и члвка стаεт̾сӕ нεраздѣлнε. І длӕ того ж‹,› 
кгды розгами‹,› тεрніεмъ‹,› гвоздіεм ударӕли в̾ Тѣло, в̾ Главу, Руцѣ и Нозѣ Члв-
чства Хрсва, можнаӕ было мовити, жε на тот часъ уӕзвлӕли и уранӕли Нозѣ, 
Руцѣ, Главу тѣла Бжого‹.› Кгды ωчи Хрвы слεзӕт̾, ӕзык прагнεт̾, стомах алчεт̾, и 
жаждεт, можнаӕ бεзпεчно мовити, Бгъ страждεт̾, алчεт̾, жаждεт̾, странст-
вуεт, наготуεт, а то всε длӕ стислого соεдинεніӕ натуры бозкой з̾ члвчскою, жε 
плотію члвчскою стаεт̾сӕ Бжεε Слово. І слово Плот̾ быст̾. 

Годную тут дховную науку можεм повзӕти, длӕ чого εѵглист стый‹,› ωпи-
суючи в̾ миръ сεй приход Сна Бжіӕ и пріӕтіε натуры нашой‹,› ω самой13 // 23 зв. 
тылко плоти, а нε ω інших частεхъ члвчскихъ вспоминаεт. І слово плот быст̾. Снъ 
Бж ій стаεт̾сӕ правдивым члвком, а всӕкъ члвкъ εст̾ ωт дши и тѣла сложεнный, и 
дш а εст̾ найпεрεднѣйшаӕ част̾, и Гспду Бгу, котрый εст̾ щирим и правдивым 
дхом‹,› найближайшаӕ: Длӕ чого ж нε выличаεт всѣхъ частій члвчскихъ, Слово 
стаεт̾сӕ дшεю и тѣлом. Алε тылко Слово Плот̾14 быст̾. Знат̾ длӕ того, жε всӕкъ 
чл вкъ далεко болшоε маεт, ω плоти‹,› ω тѣлѣ, анижεли ω дши пεчалованε. І ӕкъ 
бы ввεс был плотӕнъ‹,› ωт плоти и тѣла созданный, всѣ забавы и мысли ω тѣлѣ 
маεт, мало що стараючис ω дшεвноε спсεніε. Длӕ тѣла сластнаӕ пища, длӕ тѣла 
сладкоε питіε, тѣло мӕкко ωдѣвати, а дши ӕкъ бы в̾ нас нε было, анѣ εи в̾ 
свӕтобливіи цноты приωдѣти мыслимо, анѣ ωную часто найсладчайшим браш-
ном и питіεм в̾ прεнайсвӕтѣйших тайнахъ, плотію и кровію Сна Бжіӕ посилӕти 
усилуεм. Пристойный сε ωтвѣтъ моралный. Що εднак до лѣтεралной стосуεт̾сӕ 
правди: З тоεй причины найбарзѣй εѵглистъ стый, ω самой тылко плоти вспоми-
наεт̾, абы тим барзѣй выразилъ Смирεніε, Упокорεніε, Любовъ, и Милост̾ к̾ 
намъ Сна Бжіӕ, жε щоколвεкъ было в̾ члвку найнεчистшого, найсквεрнѣйшого, 
найподлѣйшого, ӕкаӕ εст плот и тѣло. Зεмлӕ прах, и пεпεл, що было ωт Гспда 
Бг а найбарзѣй ωтдѣлεнного и ωтдалεнного‹,› тоε длӕ нас и любвε нашой пріӕлъ. 
Ѡ воістинну силна любы аки смεрт̾. Но болшаӕ‹,› рεку‹,› силнѣйша пачε смεрти: 
Крѣпост смεрти раздѣлити дшу ωт тѣла, и що прεждε было соεдинεнно, розεди-
нити, и роздвоити, болшъ любовъ справуεт̾, двѣ волѣ‹,› далεко ωт сεбε 
разстоӕщіи‹,› бозкую и члвчскую, двѣ сεрдца, двѣ дши, в̾ εдино соεдинӕεт и со-
вокуплӕεт. Бгъ Любы εст̾ и прεбываӕй в̾ Любвѣ в̾ Бзѣ прεбываεт, и Бгъ в нεмъ. 
Слова сут Іωанна стого в̾ Посланіи Пεрвомъ. // 

24 І нε моглъ жε то был‹,› Творчε мой прεдвѣчный‹,› Твой Бгъ Ѡтць, 
совεршεнную во всεм імѣючій власт̾, в̾ ӕковоε розумноε созданіε своε, в̾ агла 
албо в̾ члвка так вεликой власти‹,› моци и силы в̾лити, абы нε Ты‹,› самаӕ Боз-
каӕ Ѡсоба, но тоε созданіε, всӕкою ωт Бг а ударованноε крѣпостію, Родъ 
Зεмный з̾ адовой вибавило нεволѣ. Ѡтповѣдают мнѣ на сіε прεмудріи учитεли: 
Nε можнаӕ правѣ, а то длӕ того: Іжъ грѣхъ прародитεлεй наших пεрвый, зро-

                                                 
13 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 4 і 25; 4 виправлено 

червоним на: 24 
14 Слово дописано на лівому полі. 
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дилъсӕ и повсталъ, з̾ понижεнӕ, и ӕкобы подобтанӕ Бозкой Ѡсобы, нεскончонε 
над всε созданε годнѣйшой и достойнѣйшой.15 Ӕко тεды‹,› кгды бы ωсоба ӕкаӕ 
наддεр подлаӕ, црскую ωсобу значнε чим ωбразила, нε можεт взглӕдом своεй 
подлости цркой ωсобѣ достойной в̾ чεсти нагороди воз̾дати, хиба аж таковаӕ ж 
бы ровнаӕ в̾ достоинствѣ црскаӕ ωсоба: такъ нεпоровнанε нѣкчεмнаӕ твар члвч-
скаӕ ωт зεмного брεніӕ созданіӕ нε могли Творца своεго за прεступлεніε ублага-
ти. Трεба было ровной тутъ в̾ годности Бозкой Ѡсобы, котраӕ бы могла за со-
зданіεм соз̾датεлӕ умолити: снисходит̾ тεды на Зεмлю Втораӕ Ѡсоба Бзкаӕ длӕ 
совεршεнного поѣднанӕ, Бг а з̾ чл вком: Ажε бы нε здалъсӕ сам Бгъ чрεз сεбε ж 
самого, бεз жадного прикладу чл вка сεбѣ самому досит чинити; пріймуεт̾ на сεбε 
натуру члвчскую, абы ужε нε ӕко сам Бгъ, но ӕко Бгъ и члвкъ Творца за тварію 
Создатεлӕ благал за созданіεмъ. 

Ажε в̾ такъ глубокой покорѣ, ωт всѣхъ згорнεнном и нεнавидимом убозствѣ 
в̾ тихой приходит̾ молчаливости, сіε творит̾ совεршεнному нашεму Вεт̾ Завεтъ 
воздаючи врагоборцу: абы ӕко пεрвый чл вкъ нε моглъ діавола в̾ ωбразѣ 
змѣиномъ прεд іскушεніεмъ Адамлѣм над всѣхъ звѣрεй краснѣйшомъ роспозна-
ти‹,› так‹,› абы и Сна Бжіӕ, скорѣй до утѣчки ωт лица Его діаволъ в̾ так подлой 
члвчкаго тѣла кожѣ и ωдεждѣ. Ӕко нεкгдыс16 // 24 зв. Іслам‹,› ωслѣплεнны[й] 
ωчима‹,› нε познавши в[̾] козлε[й] ωдεждѣ, юнѣ[й]шого сна своεго Іакова‹,› 
вырεклъ. Гласъ, рεчε, ӕко глас Іӕковл̾, руцѣ жε ӕко руцѣ Ісавовѣ, и нε позна εго, 
бѣста бо руцѣ εго, ӕко руцѣ Ісавовѣ. брата εго косматѣ.17 

Такъ власнε прεдвѣчный Бг ъ Ѡтць в̾ дн̾ Рождεніӕ Сна своεго з нами посту-
пилъ; ӕкъ зεмлεмѣрεц з̾ учнки своими звыклъ поступовати. Зεмлεмѣрεц‹,› хотӕчи 
научити размѣрати зεмлю, кгды видит учнковъ своихъ‹,› нε поймуючихсӕ такъ 
трудной рѣчи, ω котрой устнами мовит̾, встаεт̾ ωт мѣстца своεго и на зεмлѣ албо 
на писцѣ пεрстом албо ωрудіεм ӕковым таковіи ωбразци и фѣґуры рисуεт̾ и кри-
слит, абы чого ушима нε могли понӕти, ωчима взираючи‹,› понӕли и уразумѣли. 
Ѡ смирεніи, тεрпѣніи, любвѣ к̾ Бгу и ближнимъ, дѣвствѣ и чистотѣ, многими 
бж εствεнными писаніи нас наставлӕно. Nо мы‹,› будучи, нεωстроумными 
учнками, нε моглисмо таковых таинъ, и скритых боз̾кихъ словεс в̾ Розумѣ и Сεр-
дцу нашом вомѣстити: Снисходит прεто ωт прεвысочайшого своεго прεстола 
всѣхъ цнотъ дх овных, Смирεніӕ, Тεрпѣніӕ, Любвѣ істинный учитεл и наставникъ 
Снъ Бжій, нищεтными рубищами покрываεт̾сӕ, в̾ ӕслεх скотіих полагаεт̾сӕ, а нε 
тылко црεмъ‹,› но и всѣмъ к̾ сεбѣ живучимъ на Зεмли приходити нε зборонӕεт̾, 
ωбразъ намъ смирεніӕ, нищεлюбіӕ и кротости показуючи и мовӕчи‹:› Nаучитεсӕ 
ωт мεнε ӕко кротокъ и смирεнъ Есм̾ срдцεмъ. 

Прεд пришεствіεм Сна Бжіӕ в̾ міръ сεй кто бы ωт нас моглъ розумѣти, жε 
Бг ъ εст̾ барзо смирεнным, кгды то на гору Сѵнайскую зыйшолъ былъ в̾ нεстри-
маной слабыма Ѡчима Людзкима блискавицѣ, в̾ страшливом и проразливом 
грома гласѣ. І знову Павεл стый в̾ градѣ Афѵнах ӕсно // ӕсно ω нεм мовил. Бгъ 
створивы[й] ми[р] и всӕ ӕжε в нε[м], сε[й] нба и Зεмли Гспдь сый, нε в̾ руко-
творεнныхъ храмѣхъ живεт̾ нѣ ωт рукъ чл вчких угожεніӕ пріεмлεт̾ трεбуӕ что. 

                                                 
15 Над рядком зазначено: #; унизу сторінки, нижче основного тексту, дрібнішими лі-

терами дописано: # Кгды то створεнε за поднущεнεм спадшаго з̾ нб а Лю-
цифεра, так сӕ было в̾гору поднεсло, жε чрεз коштованε овоцу з̾ дεрεва̾, εжε 
εст разумѣти доброε и лукавоε, прагнуло совεршεнной набыти прεмудрости: 
и на лонѣ Бг а Ѡтца в̾мѣсто Сн а Бжіӕ, бо онъ εст̾ прεмудрост̾ Бжаӕ‹,› за-
сѣсти. 

16 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 24 
17 На правому полі навпроти рядка зазначено: Быт: гл: кз [Бт. 27:22-23]. 
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Nо воістинну в̾ дн̾ ннѣшній видимо, жε на сε Снъ Бжій прійшолъ, абы в̾ руко-
творεнных ӕслεх скотіих положившис, смирεніӕ нам показалъ ωбразъ. І ӕко 
хлѣбъ ωнъ люду ізраилскому на пущи в̾ покармъ данный, нε упалъ мεжду пола-
ты црскіи, анѣ на εдвабніи албо принамнѣй плотεнніи простирадла‹,› но на голую 
зεмлю: такъ хлѣбъ нашъ аглскій‹,› ннѣ сошεдшій ωт нεбεс на Зεмлю, нε вод-
ворӕεт̾сӕ мεжду пространными златосіӕющими црскими полатами, но до 
тѣсных и стислых скотинных нисходит ӕслεй. Въ сихъ ӕслεх скотинніи пεрвіи 
складаючи члвчскіи нравы. Ѡт сихъ ӕслεй‹,› нѣбы ωт бж εствεнного ωлтарӕ, нε 
траву и сѣно ӕко скотом нεсмыслεнным, но ужε блгоразумнѣйшимъ дшам нашим 
спсεнный ωт плоти и кровε своεӕ прεдаючи покармъ. 

При дорозѣ, при пути хлѣбъ звыкли продавати: Хлѣбъ живот̾ный Снъ Бжій 
лεжит̾ при пути при дорозѣ, всѣм бεз̾ цѣны многоцѣнную ωт сεбε трапεзу уго-
товлӕючи. Ӕко дорога нε εст̾ сама длӕ сεбε, но длӕ всѣх‹,› по нεй ходӕчих, так 
Снъ Бжій в̾ дн̾ ннѣшній нε длӕ сεбε‹,› но дѣлӕ нас и спсεніӕ нашεго ради, на 
Зεмли рождεнный‹,› лεжит̾ при дорозѣ, абысмо‹,› повставши ωт скотинных 
лѣности и унилости ӕслεй, сим путεм‹,› сεю дорогою в̾ вѣчную жизн̾ шεствова-
ли.  

Ѡ прεнайдорожшаӕ спсεніӕ ншεго дорого‹,› лεжащаӕ в̾ дн̾ ннѣшній при 
пути и дорозѣ, εщεс ӕко молодій ωтрок‹,› правом члвчства поступуючи‹,› дитин-
ныхъ плεсн̾ нε утвεрдилъ на зεмли, а ужε ωт лица Іродова скоримъ тεчεніεмъ 
бѣжишъ в̾ дорогу во Εгѵпεтъ. І нε на сεй то час на пεрвѣε // 25 зв. по Рождεствѣ 
своε[м] начинаεт Снъ Бжій пут[ε]шεствовати, сε бовѣмъ въ чрεвѣ матεрнεмъ εщε 
научилсӕ ходити, въставши Маріа, идε во горнӕӕ со тщаніεмъ во градъ Іюдовъ. І 
слушнε Снъ Бжій бѣжит̾ во гради Егѵпεтскіи, грӕдεт̾ бовѣм воскорѣ тоε врεмӕ, 
котрого ннѣшнεε при пути пути падшεε зεрно, сѣмε Слово Бж εε‹,› птицѣ лукавіи 
руцѣ Юдεйстіи похитӕт̾, но нε возмогут позобати. Будεт̾ кгды сіε зεрно при пу-
ти лεжащεε, тεрніεмъ на крстѣ подавӕт, но нε до конца удавӕт: Будεт̾ кгды сіε 
зεрно мεжду гробный падши камεн сотрεт̾сӕ и ωбумрεт̾ на врεмӕ, но плод ωт 
сεбε принεсεт сторичный. Будεт̾ тот горкій час, кгды по сεй дорозѣ множεство 
свирѣпѣючих воинствъ и спир Юдεйскихъ начнεт̾ плӕсати, скакати и 
бεз̾студными ногами попирати. Іродіада‹,› плӕсаніεм ногъ цр εвѣ угодивши, гла-
ву усѣчε Іωанну. Ѡ кол многоε множεство, жεнъ и дѣвиц̾ ізраилских, нѣбы 
плӕсаніӕ ногъ на зεмлю, ударεніӕ рукъ на хрεбεтъ Твой вложивши, ωстрим тεр-
ніεм сотрεт̾ главу Твою‹,› вѣн̾чεносный црю.  

При дорогах істочники бывают̾, на угашεніε жажди дороги прεходӕчих: ωт 
Твоεго прεчистого боку живый изліεт̾сӕ істочник̾, животныӕ воды и кровε, да 
εгда Ты на крстѣ изрεклъ εси‹:› жажду. Мы кровію и водою‹,› ωт рεбръ Твоих ис-
тεкшεю‹,› вѣчную угасим жажду. Но и ннѣ слεзъ Твоихъ істочники напаӕεм дш у 
нашу‹,› Сну Бжій, слεзы Твои за многоцѣнный бисεр в̾ срдцахъ наших сокрыва-
ючи, ωт слεзъ Твоихъ‹,› нѣбы ωт росы нбсной, и капл̾ дождεвных многоплод-
ныхъ спсεніӕ ншεго‹,› радости и вεсεліӕ дшεвного ωжидаючи класовъ. А кому ж 
найбарзѣй в̾ дн̾ ннѣшній ωт слεзъ Хр вых радостніи класы собѣрати подобаεт̾. 
Ӕко іхъ црскому прεсвѣтлому вεличεству, прεсвѣт̾:18 // 26 Тотъ жε мыслεнный 
ннѣшній Ѡрεлъ, ω[т] высоти нбсно[й] спустившис, нε гдε індεй усѣлъ‹,› тылко 
на дрεвѣ в̾ дрεвӕных ӕслεх, и любо так низко, нε дивъ, бо тѣлом члвчскимъ 
ωтӕгчεнъ: но будεт̾ тотъ час‹,› кгды‹,› на дрεвѣ крεстномъ высоко гнѣздо своε 
увивши, и кровію своεю нас ωбновивши, в̾ дн̾ прεславного своεго вознεсεніӕ 
двома крилома бж εства и члвчства, вознεсεт̾ нас на нбса со славою и чεстію. 

                                                 
18 Під текстом темнішим чорнилом дописано: тут нε достаεт карти; вірогідно, втра-

чено частину тексту. 
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Мѣεшъ и‹,› блгочεстивый вожду нашъ‹,› в̾ гεрбовном твоεм знамεніи таковоε 
дрεво, в̾низу ωбразъ ӕслεй албо колибки, к̾ горѣ ωбразъ Крста знамεнуючεε. В 
сихъ то ӕслεх‹,› а найбарзѣй в̾ срдцу твоεмъ‹,› утруждεнный Снъ Бжій ωпочи-
ваεт̾. В̾ сихь и гнѣздо сεбѣ Ѡрεлъ нбсный закладаεт, абы ӕко Ѡрεл гнѣздо своε 
покрываючи, и на птεнца своӕ вождεлѣючи, и блгородіε твоε ωт всѣхъ злых 
навѣтовъ всεгда крылома своима покрывалъ, и крεстным гεрбовного дрεва 
знамεніεмъ со славою и чεстію прεмногою на высоту вознεслъ нεбεсную. Ӕко ж 
нε лεжащεε‹,› но горѣ стоӕщεε сіε Крстноε εст̾ дрεво, Чулост̾ и Крѣпост̾, Разум 
и Бг омысліε твоε знамεнуючи. Два роги імущεε, εдинъ в̾ защищεніε сεбε, другіи в 
защищεніε ωбоих странъ Россіиских, в̾ Разорεніε Смεрти, и воспріӕтіε дол-
говрεмεнной Жизни. А то за помощію ДвуЕстεствεнного в̾купѣ Бга и члвка Сна 
Бж іӕ‹,› днεс на Зεмли рождεнного‹,› а ωт смирεніӕ моεго в̾ дар чεстεнъ и всӕкоε 
бл гословεніε блгостинноε при усεрдной Зычливости бл городію твоεму принεсεн-
ного. 

Кто сε раждаεт̾сӕ. Раждаεт̾сӕ муж крѣпок и силεнъ. Вεлика совѣта аглъ. 
Мѣεт̾ и Малороссійскоε воинство, в̾ гεрбовном своим знамεніи, мужа крѣпкого и 
силного, стоӕща со ωружіεмъ на бран̾ готового. Добраӕ сε‹,› бл гочεстивый слу-
хачу‹,› Звитязства и Побѣди на враги надѣӕ, кгды вождь нбсный со вои своими на 
Зεмлю приходит̾. І чого под часъ εдинъ нε доказалъ‹,›19 // 26 зв. то два в̾ εдино 
силы свои совокупивши, и бж εство к̾ тому прилучивши, того докажут̾, жε нε 
тылко страны зεмніи, но і нбсніи нам‹,› воинам и гражданомъ зεмнымъ, поклонъ 
воздавати будут̾, ӕко ж ужε и начинают ω імεни εго всӕко колѣно поклонит̾сӕ 
нбсных зεмных и прεисподнѣхъ. 

Сεго убо воина нбсного полку вашεго пріймѣтε, и ω нεмъ укрѣпл̾шεсӕ, 
всӕкоε противноε воинство враговъ видимых и нεвидимых, крѣпкою Бг а и чл вка 
дεсницεю побѣждайтε. 

Кто сε раждаεт̾сӕ. Раждаεт̾сӕ бѵсεр многочεстный. Хлѣбъ аглскій. Жεнихъ 
чεртога нбсного. Кто нищъ и убогъ, к̾ сεму сокровищу многоцѣнному да идεт̾ 
скоро, а здε ωбращаεт̾ богатство‹,› дшу и тѣло ωбогащаючεε. Да идεт̾ и богатый, 
а увидѣвши Црӕ Славы, нища во ӕслεхъ лεжачого, в̾ сихъ ӕслεхъ тощноε богатс-
твъ своих стӕжаніε положит̾. Кто гладεнъ и жаждεнъ. Хлѣбъ нбсный в̾ ӕслεх и 
сладкоε питіε в̾ слεзах сладчайшаго Іса знайдεт̾. Дви и вдовици‹,› мѣεтε жεниха 
нбсного‹,› краснѣйша пачε всѣхъ сновъ члвчских, сεго в̾ чεртогъ дшъ и сεрдца 
вашεго20 пріймѣтε. Мужіε и жεны‹,› мѣεтε соεдинεнного любовію Бга и члвка, в̾ 
нεмъ любовъ дх овную ωбрӕщεтε, и всѣ всӕ в нεмъ приωбрӕщεтε. Ты жε‹,› Сну 
Бж ій, и Црю Славы Хε. Ты Ѡтца соприсносущный Снъ εси: Ты‹,› ко ізбавлεнію 
пріεмлӕ чл вка‹,› двичεского нε возгнушалъсӕ εси чрεва: Ты‹,› на зεмли 
прεбываӕ‹,› нбсъ нε ωтлучъ-сӕ--21‹,›сѣдӕчи ωдεсную Бга в̾ славѣ Ѡтчεй. Тεбε 
убо просимъ‹:› Твоим рабомъ помози. Іхъ жε чεстным Рождεством Твоим іскупил 
εси. Буди‹,› Гспди‹,› милост Твоӕ на нас‹,› ӕкожε уповахом на Тӕ. На Тӕ‹,› 
Гспди‹,› уповахом‹,› да нε постыдимсӕ во вѣки. Спси‹,› Гспди‹,› люди Твоӕ и 
бл гви достоӕніε Твоε, и упаси ӕ и возми ӕ до вѣка. Сподоби‹,› Гспди‹,› со стыми 
Твоими цр ствовати во вѣки‹.› Амин̾. 

 

 

                                                 
19 У правому нижньому куті аркуша чорним чорнилом позначено: 26 і 4 
20 Над рядком зазначено: #; на лівому полі навпроти рядка дописано: # странна и нага 
21 Так у тексті (прочерки на місці витертих літер). 
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Larysa Dovga, Oksana Sukhovii 
Sermon by Varlaam Yasinsky “The Mystery is Revealed Now and the Son of 
God is Born as a Son of Man” 

The first publication of the third sermon by Varlaam Yasinsky on Christmas. From the 
standpoint of the history of philosophy it is interesting because of the Author's attempt to pro-
vide a philosophical interpretation of the phenomenon of the Incarnation in a way that is un-
derstandable not only to high-level intellectuals, but also to ordinary believers. 
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Лариса Довга, Оксана Суховій 
Проповідь Варлаама Ясинського «Тайна відкривається нині і Син 
Божий сином людським народжується» 

Перша публікація третьої проповіді Варлаама Ясинського на Різдво Христове. З по-
зиції історико-філософського знання вона цікава спробою Ясинського надати філософ-
ське трактування феномену Боговтілення у спосіб, зрозумілий не тільки інтелектуалам 
високого рівня, але й пересічним вірянам. 
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